
「ロシア語文献研究 A-1」テスト 05 解答 

  

Тема 3 学生番号  名 前  

以下のロシア語を訳してください。                                                     ［20×5=100点］ 

(1) Верхо́вный главнокома́ндующий объединёнными вооружёнными си́лами НАТО в Евро́пе Джордж 

Джоулван, кото́рый руководи́т миротво́рческой опера́цией Сил в Бо́снии, прибу́дет в Москву́ в конце́ января́.

 ボスニアにおける北大西洋条約機構欧州連合軍の平和創出 作戦を指揮する同軍最高総司令官ジョルジ 

 ュ・ジョウルヴァンは 1月末にモスクワに到着するだろう。 

  

(2) В хо́де встре́чи президе́нтом Росси́и и спи́кером ве́рхней пала́ты росси́йского парла́мента обсужда́лись  

 приорите́ты законода́тельной поли́тики России́. 会談の過程でロシア大統領とロシア議会の上院議長に 

  

 よってロシアの立法政策の優先順位が検討されている。 

  

(3) Генера́льный секрета́рь НА́ТО заплани́ровал в ближа́йшие ме́сяцы соверши́ть се́рию визи́тов в Центра́льную 

 И Восто́чную Евро́пу. 北大西洋条約機構事務総長はちかぢか中東欧を歴訪する予定を立てた。 

   

(4) О́бе стороны́ подчеркну́ли необходи́мость бо́лее акти́вной госуда́рственной подде́ржки  

 центра́льных и региона́льных СМИ. 両国は、中央および地方のマスコミに対するより積極的な国家的支

 援の必要性を強調した。  

  

(5) Президе́нт Фра́нции, кото́рый прибы́л с официа́льным визи́том в Росси́ю, посети́т Москву́, Санкт-Петербу́рг 

 и Ни́жний Но́вгород. 公式訪問のためにロシアに到着したフランス大統領は、モスクワ、サンクト・ペ 

  

 テルブルク、ニジニ・ノヴゴロドを訪れることになっている。 

  

 


